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Juristitium Zombor város törvényható
ságánál.

E fölött persze csodálkozni fog a zombori kö- 
zönség . . .

Pedig néni tréfa dolog az. való, mert mi ép
pen e város Hszteletreniélto polgármesterének aj
kairól hallottuk ezt.

Valóságos juristitium van ott. Azaz inas szó
val, szünetel a Kózigazgatasi gepezet.

Áh ugyan szeműi azt hisszük, hogy ha a bel
ügyminisztériumhoz sürgönyt meuesztenénk ez iraut, 
nagy ijedelemmel utasítanak cl onnan felülről meg 
a lehetőséget is, hogy a törvényhatóságok junsti- 
tiumol elvezzenek, — hat meg azt, hogy egy varos 
csináljon magúnak kényé-kedve szerint jurislitiumot.

Pedig úgy mondta e varos tiszteletremelto pol
gármestere, s mi szavaiban nem kételkedünk.

igaz, reg vettük észre, hogy bizonyos leen
dők elintézésé függőben van, a Közigazgatás egyik- 
masik ügyköre szomorú pangást mulat, — s mi e 
fölött aluttombuii sirankoztuiiK . . . llal istenuek 
csakhogy rájöttünk a dolog nyitjára . . . Hal ju- 
nsliliüin van igeutisztelt polgármester ur? No, azt 
mi nem tudtuk . . .

Es meg milyen juristitium! Ilyet nem álmo
dott meg írnok se, a ki pedig orokos juristitium- 
ról álmodozik. Az igazsagszoigaitatás junstitiuma 
nem ismer atalunos szünetet. Az Csak különben is 
iassudud menetű perek, es sem alperes, sem felpe
res altul nem sürgetett ügyekre terjeszti ki a tor- 
veuy szünetet. Ellenben \ árosunk polgármestere az 
e váróimul extemporizait lorveuyszuuel meneti sür
gős ügyek elintézését nem ismeri.

Azt mondja: „Ne tessék azt nekem mondani, 
en is tudok annyit, mini akármelyik ember íia, tu
dom en, hogy un az a juristitium. Az annyit je
lent, Hogy két hónapig az a hivatalnok, a ki elvezi, 
semmit se lesz. Minthogy pedig az arvaszeki refe
rens törvény-szünetet elvez, enueliogva nincs arva- 
szek, az urva-ugyek alusznak, s mindaddig, inig a 
referens haza nem jo, aiuuni is lógnak, l’unctum!*  

De kelem alossaggal, vannak olyan ügyek,

a melyeknek nem tesz jót az a sok alvás, mert! 
mialatt az a két hónapos szunyokálás tart, az ér
dekelt felek tönkrejutnak. Váljon nem sürgős-e 
eiegge az az ügy, a melynek késedelme az embe
reket legsúlyosabb zavarokba bonyolítja, a melyek 
gyors elintézésé egy csaladot ment ki az örvényből.

„Nem — válaszol városunk tiszteletreméltó 
polgármestere - juristitium van s a referens mu.at!u

Mi tettunk ugyan lépéseket az iránt, hogy e 
juristitium lolytán egyes euiperck ne legyenek veg- 
roiulásuak kiteve, s hisszük, hogy a juristitium, — 
mely nem a törvényhatóságok okáért vau, — itt 
naitink megszűnik.

Palán sikerűi azt elérnünk, hogy a legsürgő
sebb ügyek a referens lávollétében is referenset 
lalaljanak . . . Ámbár sajuu, be kell másrészt is
mernünk, hogy olt, a hol néni lebeg a törvény be
tűje a hivatalnok szemei előtt, és sok más nyomo
sabb es fontosabb ra nézve, mint az igazság, ott 
hasztalan az erkölcsi pressio . . . Mert ha eleddig 
csak aludt az úgy, s meg volt remeny, hogy fel
ébred, akkor ezután agyouütletik, hogy föl se kel
hessen többe. Azaz, hogy agyouütletnek, ha nem 
volnának magasabb lorumok, a hol ismét feltámaszt
ják azokat.

A közönség bizonyara érdeklődéssel fogadna, 
ha egy-kel ilyen alvó s nagyobb épülés okáért egy
ket ilyen agyonütött ügyet szellőztetnénk.

Hivatásunk ez s hosahamarabb lesz alkalmunk 
ilyeneket bemutatni. -

< Idáig pedig vegyek tudomásul varosunk pol
gárai, derek e> tiszti leli emelte polgármesterünk sza
vait, hogj : Zombor varos törvényhatóságánál ju
ristitium van I

Tisztképző tanfolyam a Ludovika-akadé- 
mian.

(L j n o v e n d é k e k f ö 1 v é t e 1 e.)
Folytatás.)

4. A felvételi vizsga kéz d e t e.
A felvételi vizsgák a Ludovika akadémia helyisé

geiben lulyo evi szep:eiubei lm 25-cu kezdődnek s szep- 
teuibei hu utolján végleg bezáratnak.

Szept. 29-ike után rendes felvételi vizsgák többé 
nem tartatnak, ennélfogva az addig még meg nem jelent 
pályázók a felvételhez való igényüket elvesztik, hacsak 
rendkívüli körülmények áltál okozott elmaradásukat nem 
igazolhatják.

Minthogy a felek érdeke hozza magával, miszerint 
pályázó liaik a felvételi vizsga sikeres letétele után az 
akadémiába azonnal felvétethessenek, a felvételi vizsgák 
pedig a fenforgó viszonyok közt a fentebb említett ha
táridő előtt meg nem kezdhetők: figyelmessé tétetnek 
a szülők, hogy pályázó fiaikat a polgári tanintézetek 
valamelyikébe az 1883/1-iki iskolai év elejével kezdődő 
első tanfolyamra felvétessék, oly célból, hogy a felvételi 
vizsgán esetleg visszautasítottak tanulási pályájukat aka
dály nélkül folytathassák.

Az utazási költségeket a pályázók szülői (gyám- 
gondnokok) kötelesek viselni.

Az allami helyekre pályázó tisztek és honvédek, 
illetőleg katonai hivatalnokok fiaiért az utazási költségek 
csak azon esetben téríthetők meg, ha a szülök (gyám
gondnokok) vagyontalanságukat hitelesen kimutatják és 
a megtérítést folyamodványukban különösen kérelmezik.

Mielőtt pályázó a felvételi vizsgára bocsáttatnék, 
az intézet orvosa állal újólag megvizsgáltunk s azon eset
re, ha a vizsgáló intézeti orvos es a bizonyítványt kiállító 
orvos véleménye eltérne: az 1-ső honvédkerületi parancs
nokság törzsorvosa által eszközlendó felülvizsgálatnak 
leend helye. A felülvizsgálat lolytán alkalmatlannak ta
lált pályázók visszautasít tatnak.

5. A felvételi vizsga eredménye és a 
felvétel.

A beérkezett s szabályszerűen felszerelt folyamod
ványok alapján, felvétel végett első sorban azok fognak 
kijelöltetni, kik érdemesültebbeknek találtatnak.

Ezek szintúgy, mint az alapitványosok által bemu
tatottak, a felvételi vizsgára leendő megjelenésre fel 
fognak szólittatni.

Megfelelő számú pályázók másodsorban szinten ki 
fognak jelöltetni s előjegyzésben tartatni, oly végből, hogy 
azon ifjak helyett, kik a felvételi vizsgát sikerrel le 
nem tettek vagy az ugyanazon evi december hó vé
géig mutatkozó fogyaték pótlása vegeit — esetleg a 
fölvételi vizsga letételein december hó végéig (melyen 
túl utólagos felvételnek helye nincsen) behívathassanak. 
Az említettek kozni utólag vizsgára be nem hívottak a 
következő évben ismét pályázhatnak, a mennyiben a fel
vételi feltételeknek megfelelnek.

A pályázó felvétele csakis a felvételi vizsga sikerrel 
kiállásának feltétele alatt eszközöltetik, s a felvételi vizsga 
alól felmentésnek helye nincsen.

Minthogy a felvetői, a felvételi vizsga eredményé
től függ: a vizsgáló bizottság áltál a felvetőire „alkalmat
lannak" minősítettek e körülményről azonnal ertesiitet-

A „Zombor es Vidéke - tarczaja.

Változás.
Aliért dúl annyi km a kebelben,
Miért is cl a lakion gyötrelem .
Miért vau elet, ha mu<s benn üröm,
8 neui látni át a ngieleu kodon ?

1. végtelen ködben jártam en 
01 hosszú évnek bús történeten, 
8 míg komor felhők állták megettem, 
Én csuk mindig azon merengtem :

Miért hogy sehol egy coldeil.. oaz,
Hova < s.tk szemem uez, lelketlen váz ?
Nem felel senki, meg a visszhaug is haliga'., 
Vajh hol találjak Ci. beszédes .ijk.it?

Ledéren, csapongva udvaroltam en,
Száz nőnek hűseget, szeleimet eRkuvem,
8 míg az egyik nevelt tt, » a másik zokogott, 
Én tovább sinlettem csak a robotot.

Ellebbent aj ki inon sok torró vallomás, 
Szelíd, mint kályhaitiz, s izzó, mint parázs, 
S kis vártaira kialudt a tűz, 
Máltámhoz mar csak az. emlék fűz

Száz nőnek szerelnie sokáig zaklatott,
> nem ontott szivemre enyhít balzsamot 
Ez a szív oly hévvel tudott < >»>. szeretni, 
Hogy el ddi-utobb mm maradt bebde semmi.

Pihenni len e háborgó k> bel,
Bebtn uata ért hiába esdekt l,
Érzemény, hit, remeny, vagy és szenved-lv, 
Zúzott szivem többé már semmit au remél

Firflvagysk, nagyi.i’< r • temek
Keblemben mai todbú UHU élednek, 
S ki dúsgazdag vaiek el zeimi kbeii, 
lm egy szel re toldoufuto leltem

Mit ért nekem a lány ego szerelme,
Ha mámorba fultuuk egymást ölelve,

ifjú reményei és vágyaival. E temetőt most beszüntetik. 
Kinek mi kedvese volt itt, igyekezett megmenteni. A 
kegyelet érzete hatalmas erő s halhatatlanságot biztosit. 
A szerb költészet emez ifjú, érdekes alakja is annak kö
szönheti, hogy mai nap a hajó oda szállítja tetemeit, hol 
életében vagyai keltek, a kis „Sztrazsilovo" hegy völgye 
ölébe; annak köszönheti, hogy a dal árja ott veszi kő
iül porladoző csontjait, hol agyában a teremtő orö meg
kezdő halaimat. Egy szép költeményének a „Diákok bú
csúfjának „kolu" része dr. l’acu által zenesitve fog az 
egybegyült dalárok ajkaiéi hangzani kataphalkja korül. 

E dalában van az a két sor, mely sinrata volt: 
Sokat akart és sokat incgkczde, 
Jött a halál és ot elsopcrte.

Mik voltak vagyai, unt akart ? — Sírja iedi. Elet 
iroja azt mondja: utazni vágyott Kossovo mezőre, hol a 
szerb dicsőség elhomályosult. Ezt akarta megénekelni.

A miigyaroiszagi 1848 i-iki vihar költeményeiben 
nincs érintve — legalább a mennyire én ismerem — 
nincs. Költeményeinek szama 4t» darab s kis octavban 
352 lapra terjednek. Versei eddig hat kiadást értek.

Álljon itt egy költeménye: „kis leány a kutnal" 
mutatóul:

Hogy az este voltiMn itten 
Es vizecskét mcritetlem, 
Jött egy itju sötét szemű, 
Délceg lovon, lépte kounytl. 
füvozolvén szóin hozzám : 
„Adj egy italt kedves bugáin." 
Oh e szavak - edi-H nyilak — 
A szivemen átnyilaltak,’ 
Felugrottam, hozzá mentem 
Korsóin neki felemeltem. 
De kés rezzen, korsu esik, 
Két vagy három részre törik. 
A cserepe most is itt vau . . . 
De n kedves ifyu hol van ? 
Nem bánnám, csak ismét Jönne, 
Íia e másik is eltörne.

Az egyszerűség bája, az érzelem melysége, a han
gulat teljessége jellemzi. A kegyelet adója indokolt.

Hamis a csők, csalfa a lány mosolya, 
Szenvedélye; gonoazszivu mostoha!

És most, hogy veled találkozám, 
Te szende, bajos, foldfeletti lány, 
Zord tel után visszatért a kikelet, 
Ljra elek, újra érzék s szeretek !

Tied vagyok, tiéd lelkem, mindenem, 
Szerelmednek ben,ősegét elhiszem, 
Elhiszem, mert nem csalhat meg, reményiem, 
Egy ego kotiy menyasszonyom szemeben !

Barczi Géza

Radicsevits Branko.
Legyen a mai nap egy küllő emlékének .szentelve. 

Egy népnek, ki a szabadsagot istenin úgy, unni a unt- 
g)in nép i.s, keltűje az, kinek emlékéről e rövid korokban 
megemlékezünk. Ki szivenok éizelmeit li.sztan, hamisi- 
tatluiiul zengi el, megeidemh tőlünk e kegyeletet. Ila- 
uicftcmi.s Biankó .szerb költő; versei tagadhathuiul ezt 
Inideiik; üe a Imi fölemelkedik a Earna.ssu.sia: ott min
denkit meghal. Dalai a szív melyéből íakaduak e.s a szív 
húrjait ie.szkeiltetiK meg. Danicsits ezeket írja felőle: 
„úgy velem, Imgy a mai napig egy tanult .szerb sem da- ( 
dóit úgy, mint Itadicsevits", s veistüzetérel azt mondja: 
„e könyvben a nyelvezet oly tiszta, mint, — a könny." 
Egy másik ismertetője írja: „Radicsevits a szív s az ifjú 
ábrándok költészetének legillatosabb virágai közé nyúlt, 
dalai lyiaiak s legtöbbször szépséggel teljesek."

Hatlicsevic.s 1824-ben újvidéki apaiéi a szlavóniai 
Biodban s/.uleletl. Anyja Mihajloviis Kosa, vukovari szü
letésű volt. Nagybátyja István Mihály fejedelem alatt 
184 2-ben igazságügy minisztere Szerbiának. Elemi isko
lait Zimonybaii, a gy mnasiumot Karluviczon, a philosop- 

. inat Temesvárit vegezte. Azután előbb jogot hallgatott, 
majd Ib.H-ben orvosi pályára lepett s mint ilyen halt 
meg Becsben l8ú:i-ban. Eltemetve volt a becsi a. marxi 

■.temetőben. E temetőben a szerb irodalomnak több je- 
Flese aludta örök almait; itt pihent Radicsovils is az- o



nek, kérvényeik, mellékleteikkel együtt, rövid utón 
visszaadatnak.

Az alkalmasoknak talált pályázók szülői (gyámgond
nokok) a felvételi vizsga erenményéröl oly figyelmeztetés 
mellett fognak értesitettetni, hogy a felvett növendékek 
szeptember 3O-ig az akadémia igazgatóságánál ok vetet
lenül átadandók, esetleg a vizsga letétele után azonnal 
is az intézetben hagyhatók.

ti. A z alapítványi helyek betöltés e.
Az alapítványi helyek nem nyilvános pályázat utján, 

hanem az illető jogosult felek által bemutatott s a fel
vételi vizsgán képesítettnek talált ifjak közül fognak 
betöltetni.

A folyó 1883—84 évben betöltendő magánalapit- 
ványi 30 helyre nézve a bemutatási jogot a következő 
hatóságok s magánfelek vannak hivatva gyakorolni:

1. A gróf Buttler-féle alapítványra: Pestmegye 2 
növendéket, Ungmegye 2. Hevesmegye 2, Nógrádmegye 
2, Biharmegye 2. Borsodmegye 2, Szabolcsmegye 1, Gö 
mörmegye 1, Zemplénmegye 1, Abaujmegye 1, Torname
gye 1. Beregmegye 1 és Ugocsamegye 1 növendéket.

2. Debrecen város alapítványára : Debrecen város 
1 növendéket.

3. Gróf Elcz-féle alapítványra: Élez gróf 1 nö
vendéket.

4. Gróf Festetich-féle alapítványra: Gróf Festetich 
'l'asziló 1 növendéket.

5. Báró Rudics-féle alapítványra: Báró Rudics Jó
zsef 1 növendéket.

6. Szabadka város alapítón vára: Szabadka város 
1 növendéket.

7. Gróf Zichy-féle alapítványra: Gróf Zichy Ferencz
1 növendéket.

8. Gróf Beleznay-féle alapítványra: Gróf Beleznay
1 növendéket.

9. Pest város alapítványára: Pest város 1 növen
déket.

10. Batthányi-féle alapítványra: Gróf Zichy Károly 
örökösök 1 növendéket.

11. Gróf Battbányi Jankovics-féle alapítványra: Jan- 
kovics László 1 növendéket.

12. Gróf Festetich Pál (Déghi) 1 növendékre nézve 
szintén gyakorolja a bemutatási jogot s az ekként betöl
tendő hely a bevezetésben említett 10 díjmentes hely 
közé tartozván, ellátási költségei a kincstárból fedez
tetnek.

Hogy mind az 1883'1-iki. mind pedig az azután 
következő' tanévekben a jogosult alnpitványosok, a tény
leges állományú tisztképző tanfolyam első (esetleg máso
dik) osztályába leendő felvétel végett hány pályázót 
fognak bemutathatni, különös értesítéssel lóg tudtokra 
adatni.

Ékhez képest mindazon pályázók, kik magánalapit- 
ványi helyre kívánják magukat felvétetni, szabályszerűen 
bélyegzett és felszerelt kérvényüket a fentebbi pontok 
alatt megnevezett s a bemutatási jog gyakorlására hi
vatott közhatóságokhoz, illetőleg magán felekhez tar
toznak benyújtani. (Folyt. köv.)(

Kivonat
Zombor sz. kir. város tervem hatósági bizottságának 1883. évi 

julius 18-án tartott rendkívüli közgyűlésének jegyzőkönyvéből.
Tárgyaltatott a Nagyin, magy. kir. Belügymi- 

nister urnák f. é. 40485 sz. a. Budapesten kelt 
körrendeleté, melyben értesíti a törvényhatóságot, 
hogy alsó Egy pt ómban a cholera járványosán ütött 
ki, s jelesül Damietteban már nagyobb kiterjedést 
nyert.

Habár remélni lehet, hogy ugy magában a 
járvány által meglepett országban, valamint a ten
geri hatalmak részéről tett szigorú óvintézkedések 
folytán sikerülni fog a járványnak Európába való 
áthurczoltatását megakadályozni, s hogy a monar
chiánk tengerészeti hatósága részéről már eddig

is tett, és a szükséghez képest meg ezentúl is te
endő erélyes óvintézkedések által hazánk területé
ről a nevezett járványos betegséget távoltartani si- 
kerülend mind a mellett különös tekintettel a jár
ványnak a jelen melegebb évszakban való köny- 
nvebb tovaterjedhetésének lehetőségére a gondos 
eíővigyázatot szükségesnek tartja arra nézve, hogy 
azon nem remélt esetben, ha a járvány hazank 
határához közeledik a hatóságok a gátló s ov rend
szabályok megtételére nézve készületlenül ne ál
jának.

Ehhez, képest a törvényhatóságot több rend
beli intézkedés megtételére felhívja , melyek már 
előzetesen a fenjelzett kórnak felmerülte előtt is 
azonnal életbe léptetendők.

Ezzel kapcsolatosan tárgyaltatott a városi ta
nács által beterjesztett törvényhatósági közegész
ségügyi bizottságnak az óvintézkedések körüli vé
leménye.

V.
A magas ministeri körrendelet és a közegész

ségügyi bizottság véleménye alapján a következők 
határozhatnak.

1. A házak előtti járdák naponta egyszer reg
geli órákban a lakók által lesöprendok és megön- 
tözendők, a közterek és utozák ezen kivételes idő
szakban minden másodnapon éjjeli órákban söprendók.

2 Az általános fertőtlenítés elrendeltetik, és 
tekintve, hogy a czél biztosan csak akként lesz 
elérhető, ha a fertötlenités hatósági közegek által 
eszközöltetik, utasittatik a városi tanács, hogy a 
város terjedelméhez képest szükségelt fertötlenitö 
szerek, beszerzéséről gondoskodjék, azokat az egyes 
háztulajdonosok közt szétosztatván, kellő ellenőr
zés gyakorlandó, hogy a kiosztott fertötlenitö sze
rek az elrendelt czélra felhasználtassanak, a fel
merülendő kiadásokat a háztulajdonosok az elhasz
nálandó szerek arányában megtéríteni tartozván.

3. Miután kétségtelen, hogy a város belterü
letén különösen üzletszerüleg gyakorolt disznó hiz
lalás a nagy fokú bűz terjesztése miatt, — ragály 
terjedését leginkább előmozdítja; a táros belterü
letén létező hizlaldák 14 nap, az az folyó évi jú
lius hó végéig kiüritendok.

Tekintve Zombor városának sajátlagos viszo
nyait minden háztulajdonosnak megengedtetik saját 
használatára legfelyebb öt db disznót hizlalni.

4. A belváros nagy részét körülóvedző vízleve
zető nagy árok hasonlókép bűzt terjesztő lévén, te
kintve azonban, hogy tartalmának a jelen meleg 
évszakbani bolygatása inkább káros következményű 
lenne, annak egyes büzhödt helyei fertotlenittes- 
senek.

Miután a tapasztalás kétségtelen igazolja, hogy 
ezen árokba a bűzt terjesztő anyag főleg annak 
hosszában fekvő egyes magán házakból benyúló fö
dött házi csatornákból származik ; tekintve hogy az 
eső, vagy más tiszta viz levezetésére ezen földalatti 
csatornákra áltáljában szükség nincs, jövőben ily 
csatornák bevezetése eltiltatik, a jelenben fennállók 
pedig a legrövidebb idő alatt betömendők.

5. Kiváló gond lévén fordítandó a városi vá
góhíd, sörház, mészárszékekre és gyepmesteri te
lepre, utasittatik a tanács, hogy ezeknek fertőtle

nítésére és tisztántartására a leghatályosabban in
tézkedjék.

(i. A városi rendőrség szorosan foganatosítan
dó, s az érellen gyümölcs, romlott halak , állott 
hús, és egyéb egészségellenes élelmi szerek áru
lása hatályosan megakadályozandó.

7. Mind a melleit, hogy ezen kórnak az egész 
országban eddigelé legkisebb nyoma sem észlelte
tek, utasittatik a tanács, hogy azon esetre, ha a 
kór bármily körülménynél fogva mutatkoznék : föl 
nem tűnő módon , s a nélkül hogy a lakósság 
szükségtelen rémülésbe vagy ártalmas izgalomba 
ejtesség, a netán mutatkozó ezen betegségben szen
vedőknek kellő elhelyeztetése, ápolása s akadály
talan orvosi gyógykezelése iránt gondoskodjék , s 
akként intézkedjék, hogy a szükség felmerültével 
e részben zavar vagy hiány elő ne állhasson.

8. Utasittatik a tanács, hogy a kór kiütését, 
sőt az egyes eset felmerültét is, ha ez kellőkép 
megállapittatott, haladéktalanul a Nagyméltóságu 
magy. kir. belügyininister urnák táviratilag jelent
se fel.

A midőn a fent elősorolt intézkedéseknek a 
legnagyobb méllyel és szigorral leendő foganato
sítására a tanács utasittatik, mivégből a felmerü
lendő költségek fedezésére szükséglendő pénzösz- 
szeg a házi pénztárból folyóvá tétetik: felhivatik 
egyszersmind, hogy szükségesetére járvány bizottsá
gokat alakítson, melyeknek figyelme a Nagyméltó
ságu m. kir. belügyminisztériumnak a járványos 
cholera tárgyában 1871. évi september 14-én ki
adott utasításban foglaltakra iranyzandó.

Végre a jelen határozat elleni fellebbezés csak 
is birtokon kivíil engedtetik meg.

Mely intézkedésről a Nagyméltóságu m. kir. 
belügyminiszter ur értesittetni rendeltetik.

Kiadta Athanaczkovits György
főjegyző.

HÍREK.
Kinevezés. Dr. Haynald Lajos kalocsai érsek-bibor- 

nok úr ő eminencziája, Baja város hitelemzőjének l'onyő 
Pál úr helyébe Sarffenberger Adám kalocsai egyházme
gyei áldozárt nevezte ki.

A zombori önkéntes tűzoltó egylet ma vasárnap d. 
e. 10 órakor közgyűlést tart a Vadászkürt nagy termében.

Ujmisés. Buday Gerö, újonnan fölszentelt lelkész 
— Buday József pénzügyi tanácsos és bácsmegyei kir. 
adófelügyelő fia ma fogja a zombori róni. kath. szent
egyházban első szentmiséjét a Mindenhatónak bemutatni.

A fogyasztási adók. A bor, hús cukor és sör fo
gyasztási adónak 1884. évre s feltételesen az 1885. és 
1886. évekre való biztosítása az év második felében 
lévén eszközlendó. a pénzügyminiszter felhívja a pénzügy
igazgatóságokat, hogy a tárgyalásokat haladéktalanul in
dítsák meg. A tárgyalások mind e fogyasztási adókra 
nézve egyidejűleg és oly módon veendők foganatba, hogy 
lehetőleg együttesen egy megváltási vagy bérleti tárgy
ként biztosíttassanak. A pénzügyminiszter konstatálván, 
hogy különösen a cukor és sörfogyasztási adó eddigi 
eredménye, a tényleges fogyasztási viszonyoknak meg 
nem felelt, szigorú utasításul adja a pénzügyigazgatósá
goknak, hogy az adatokat a vasutak és gőzhajóknál ne csak 
pontosan beszerezzek, de érvényitsék is.

Bács megye 1884 évi irodai, ruházati, fűtési, 
világítási és egyel) szükségletei szállításának biztosítása 
czéljából f. évi szeptember hó 3-án d. e. 9 órakor a 
megye székház termében árlejtés fog tartatni.

Mi újság a szomszédban?
(Olyan kirándulási tárcza-fele, a imlyben elmoudatik: hogyan 
néztem el a szomszéd megyébe; hogyan gondoskodott a jó isten 
arról, hogy n h—iáknak .< gy n egy esztendőre valójóizü plety
kátok ; hogyan veszett össze Aeskulápnak két képviselője egy jó 

falaton, stb.)
-Das Reisen, das Reisen P*  mondta valahol valaki 

valamikor. Nincs is ennél nagyobb gyönyörűség! lla 
mindjárt csak egyik háztól a másikig is. csak utazni I A 
mi ugyan a távolságot illeti, hát bizony elég messze vol
tam innenhazulról, a mit onnan is lehet megítélni, hogy 
négy nap alatt nem kevesebb mint következő változa
tokban tettem meg az utat oda és \ issza. Először is jó 
kocsin, jo lovon 2 és fél óráig elmélkedtem az utazás 
gyönyörei fölött, azután vasúton teljes 3 óráig hallgat
tam egy visító gyerek konczertjét. a kit a kedves ma
mája látogatóba vitt nagyszülőihez. (Na. gondoltam, lesz 
ez előadás a nagypapáéinál, ha az egész utón igy gya
korolja!; Kiszálltunk! Megint csak díszes hintón repül
tünk be abba a kedves kis faluba, a hol nemcsak de
rék, szeretetreméltó háziasszony, de pompás ebéd is várt.

Megebédeltünk, miközben a tiszteletűnkre megin- 
vitált hölgyek egyike - tisztességes kávé-néniké — fel
talált egy igen ízléses pletykát.

11. falván vasút is van. Ezt előrebocsátom, mint
hogy ezeket megtudván, egy csöppet sem fognak kedves 
olvasóim csodálkozhatni a fölött, a mit meg elmondani 
akarok: hogy ugyanott egy állomásfonök is volt. Ez ma
gában véve még nem olyan igen nagy szerencsétlenség,
n."it hát ez mindenütt így van s mégis megtartják az 
állomások rendes kinézésüket. Amiről gyakran a főnökök 
épen nem tehetnek s őket az uralkodó rendért senki 
sem vonja felelősségre. Tehát azon körülmény, hogy II. 
falván állomási fonok is volt, nem tartozott ama szeren
csétlenségek közé, melyek miatt az emberek zúgolódni 
szoktak a sors ellen. Hanem volt annak egy igen csinos, 

hozzá teljesen illő ifjú neje, a kit szerelemből vett volt 
noül. ' a kit hasonló meleg vonzalom fűzött hozzá. No 
még ezért sem kell kétségbe esni! Hiszen jó az isten! 
Majd csak megsegíti azt a szegény főnököt. „Egyik ke
zével ver, másikkal áld“, tneg azután: „Isten adta, ó 
elvette 1“ stb. Hiszen még erre is akad vigasztalás. De 
hát volt II falván erdő is. No. ha már az Isten verni 
indul, még ezzel sem éri be. Pedig annyit bárki meg
enged, hogy egy falura nézve egy állomás, meg egy fo
nók még csak kis miska, meg a szép asszony is elég baj 
annak, a ki nem érdemli, más még egy erdőt is terem
teni oda, a hol egy főnök, meg szép neje laknak, pláne 
egy olyan erdőt, a mely tehetetlenségében még erdészre i 
is szorul: ez már olyan dolog, melyet elnézhetnénk va
lami fiatal p.ijkos Istennek, a ki még nem forrta ki ma-j 
gát. Hiszen hányszor mentegetik ezzel majomszeretettol 
áradó anyák fiaikat, ha a mogorva „papa*  nem hajlandó 
a .'iudiosus ur gazdag számláját kiegyenlíteni.

De hat az öreg Istentől, ki már élemedettségénél 
fogva tapasztalhatta volna, hogy egy állomás-főnökre I 
nézve, ha szép neje van, még akkor is veszélyt hozhat i 
egy erdő, melynek erdésze van, ha ez az erdész már j 
nem is volna valami nagyon ifjú s ha ez a no mindjárt I 
szerelemből választotta volna is férjét.

No de 11. falván erre senki sem gondolt. Maga a 
fonok legkevésbé. Egyszer azután kedves élete párja útra, 
készült valami fürdőre. Az orvos, kire szintén visszajö-1 
vünk még. azt tanácsolta férjének, hogy küldje el nejét, 
mert annak árt ez a falusi mocsárlég. A jó férj tőle tel- 
hetőleg iparkodott rábeszélni nejét, ki vonakodott gyön
géden szeretett órácskáját oly hosszú időre egész, 
álló 4 hétre — elhagyni. Hogy is lehet egy orvos olyan 
kőszívű ilyet kívánni!

Nem. ha mindjárt utolsó nyarát élné!
A férj kétségbe volt esve, líösies elszántsággal rán

totta ki magát a dilemmából, moly eg)felől druga ueje

egészségének koczkáztatása, másfelől egy négy heti egye
düllétből állott. Egy perczig sem ingadozva, az egyedül
létet választó. Igen nyájas olvasónő I Helyesen cselek
szel, ha ezt megjegyezve megtanulod, hogy mégis van 
gyöngéd, szerető, önfeláldozó férj I

Ne feledkezzél meg róla, hogy a bocs a fűszáltól 
is tanul, és ne csodálkozzál, hogv még az én tárczám- 
ból is szedhetsz igazságot. (Egyéb ugy sincs benne.) De 
térjünk vissza a derék férjhez. (Adjon Isten neked is 
olyat 1) Azt eszelte ki, hogy majd elküldi rábeszéloül az 
erdész urat, a ki — mint jámbor agglegény nagy há
lára kötelezettje volt a menyecskének a sok kellemes 
órákért, melyeket még kellemesebb vacsorák társaságá
ban szerzett neki.

„Mii y <• n derék asszony14, gondolta gyakran 
a jó férj, midőn nejét kedélyes csevegésben látta az. 
„unalmas erdészszel**.  mint az asszonyka szokta volt ne
vezni: „még ezt i'megteszi kedvemért, minthogy tudja, 
hogy az erdész régi jó barátom.14 Ezt a rábeszélöt végső 
segély gyanánt küldte nejéhez, nem remélve semmit — 
csupán lelkiismeretét kívánva megnyugtatni azzal, hogy 
megpróbált mindent, a mit lehetett

Mennyire elbámult midőn az erdész ragyogó arcz
czal lépett eléje, közölve vele, miszerint neje - azon 
föltétellel — hogy ő maga (az erdész) folyvást őrködni 
fog a szalmaözvegy jólété fölött — kész a fürdői útra

Hálás kézszoritással jutalmazva barátját kinek 
hite szerint neje életét köszönheti — nejéhez sietett a 
csodálatos eredményt constatálandó.

A no elutazott. Férje könnyes szemekkel maradt 
vissza. Hét múlt hét után s levél nem jött. Az erdész 
és a főnök naponta kétszer étkeztek együtt a főmik há
zánál s már nem bírlak szavakat adni a nő hallgatása 
fölötti csodálkozásuknak. (Folyt, köv.)



Szemző István földbirtokos Zomborban, a Zombor 
városa által bérbundott vadászati jogot (i évre ki
bérelte.

Falciono Nán or. L.doBScnU János, Vargha Gyula, R<>|>n- 
<Sck Károly. Stittner László, .Mikit- .In.-, Kn.lt ,lV ' |i< | j | 
Ödön, Bohner .lalíiib, Ilin p« y Árpád, S< Imii Híz-.,,'Síi a>sor Sa- 
mii. Kírztiyák Samu. W :im*<  liek .Iiíiioh, iniiulaiiiiyiaii a In. botit-' 
ner -M-'1' sornz.rcdlicli hadnagyok, a magy. kir. Imnvinlsi-ghcz let
tek áthelyezve.

A szerb költó Radicsevits hült tetemei f. hó 21-ón 
szállíttattak l jvidekre a vasúton s ma mar hajóval 
tovább sxállitaixljiik Kailócz.ira.

Haladunk! I’enteken e lm 2O-án esti |o órakor az ntczii- 
kat söpörtök, nagyon helyes, hogy ezen nmdot végre nálunk is 
eleibe léptettek, es licszaiiitctték a nappali seprést e tikkasztó lm- • 
segbon. meglehet. Img\ ha igy t-ivábli haladunk, az utczák <>nto- 
jését is fogaiiatositjak Csak előre |

Követésre méltó példa Spitzer Berni bajai nagy- , 
iparos Ernő nevű kiskorú fia vezetéknevének „Ormos* 4- 
rn leendő magyorositása iránt folyamodott az illetékes 
hatosáéhoz.

Kitüntetés. Árvái András bajai illeto.M-gű dunagőz- 
Imjótársulati matróznak a múlt évi szeptember hó 23-án. 
Eszék mellett történt vasúti szerencsétlenség alkalmával 
szerzett érdemeiért a magyar kit. kormány elismerését 
nyilvánította. Jankovich Aurél főispán úr az. elismerő 
okmányt kézbesítés végett áttette a polgármesteri hiva
talhoz.

Necrolotj. Deák Szaniszlő ritka jellemű, átalánoson 
tisztelt és szeretett jegyző, sa jegyző-egylet alelnöke f. 
hó 19-én késő esti órákban büdös következtében hirte
len kimúlt! A végtiszteleten a megyei főispán, alispán 
főjegyző, és nagy számú tisztviselők a központból, és 
a környék értelmiségi1 vett részt. Béke hamvaira !

A gákovai eset A csendőrök által Gákoviin elkövetett bru
talitás, mint lapunk múlt szamában is említettük, nagy port vert 
föl tíz illetékes közegek előtt, s a vizsgálat minden irányban meg 
lett indítva. Tévesen lett azonban közleményünkben folemlitve, 
hogy n gákovni elöljáróságnak is része lett volna a gonosz inteti- 
tjóban. Újabban arról értesítenek bennünket, maguk az érdekel- 
tek, hogy sem az elöljáróság, de f jeg Radimeczky Ferencz koz- 
‘•■gi jegyző ur egyátalán nem birt tudomással az egesz esetről. 
Ezzel k»p< solatbnn meg kell emlitentink, hogy Rudimét zky Fe
rencz nr a község intelligens es művelt jegyzője nemcsak, hogy 
efféle antisrmitiktts hajlamokkal nim s felruházva, de ellenkezőleg 
számtalan Ízben megmutatta, hogy ott. a hol a ft lebaráti szere
tet s a hivatali kötelesség gyakorlása forgott szóban, különbsé
get nem ismert zsidó és nem zsidó kozott Gákova község való
ban büszke lehet jegyzőiére, i ki ez állásában egyesíti magában 
mindazon nemes cs -zep tulajdonságokat, melyek egy község fel
virágzásának oly hathatós tényez., i szoktak hunt !{• -zanKf 1 >/• - 
kel örömmel konstatáljuk.

Bácsmegyében állomásozó I. es 6-ik számu 
honvéd zászlóaljakhoz a következő közös hadseregbeli 
hatlnagvok lettek áthelyezve, nevezetesen: Sárfv (ívnia 
a :;x. >z. gyalog-ezredtől az észak-bácskai l-ik. Szigeti 
József a 38. sz. gyalog-ezredtől a dél-bácskai 6-ik. Ka- 
cziánv Géza a 38. sz. gyalog-ezredtől az észak-bácskai
4- ik.Susich Károly a 39. sz. gyalog-ezredtol a közép- 
bacsktii 5-ik, Legányi Károly a 44. sz. gyalog-ezredtől a 
dél-bácskai 6-ik. Schaub Ottó a 44. sz. gyalog-ezredtől 
az észak-bácskai 4-ik. Kocli Bernét a 46. sz. gyalog 
ezredtől az észak-bácskai 4-ik. Kutasi Radisics Jenő a 
4t>. sz. gyalog-ezredtől a közrp-bacskai 5-ik, Dobit Imre 
a 46. sz. gvalog-ezredtöl a del-bácskai 6-ik. Rakitá 
Ödön a 46. sz. gyalog-eziedtől az észak-bácskai 4-ik, 
Dani József a 46. sz. gvalog-ezredtöl a közép-bácskai
5- ik, Saly Ágoston a 48. sz. gyalog-ezredtol az észak 
bácskai 4-ik, Zsiginond Emo a 60. >z. gyalogezredtől 
a közt p-bacskai 5-ik, Matavovszky Béla a 60. sz. gya
log-ezredtől a dél-bácskai 6-ik, Greguss Imre a 60. sz. 
gyalog-ezredtől az észak-bácskai t ik, Kűiler Béla a 60. 
sz. gyalog-ezredtől a közép-bacskai á-ik, Jungen László 
a 61. sz. gyalog-ezredtől a dél-bácskai 6-ik. Rodziewicz 
József a 62. sz. gyalog-ezredtol az észak-bácskai 4-ik, 
Bakos lnne a 62. sz. gyalog-ezredtől az észak-bácskai 
4-ik, dr. Riegei Alfréd a 64. >/. gyalog-ezredtől a kő- 
zép-bácskai 5-ik. Novák Bertalan a 85 sz. gyalog-ezred
től a közép-bácskai 5-ik. Ilandtuch Gyula a 65. sz. 
gyalog-ezredtol a del-bac^kai 6-ik, Kolacskov.izky Szilárd 
a 65. sz. gyalog-ezredtol a közép-bácskai 5-ik, Stem- 
hausz László a 66. sz. gyalog-ezredtol a dél-bácskai
6- ik. Horváth Ákos a 66. sz. gyalog-ezredtől a közép
bácskai 5-ik, bedöi Markos György a 66. sz. gyalog-ez
redtől a dél-bácskai 6-ik. Münnich Aurél a 67. sz. gya
log-ezredtől az észak-bácskai l-ik, Palt*csko  l’eter a 67. 
sz. gyalog-ezredtől a kétzép-bacskai 5-ik, Glasner Antal 
a 67. sz. gvalog-eziedtől a dél-bacskai 6-ik, Soovári 
Ferencz a 67. sz. gyalog-eziedtől az. eszak-bácska: l-ik, 
mihálti Mihálffy Gvo’zo a 67. sz. gyalog-ezredtol a kö
zép-bácskai óik, Dobais Arnold a 68. sz. gyalog-ezred
től a dél-bacskai 6-ik honvéd-zászlóaljhoz.

Tűz Pénteken hajnali I órakor a vészharang kongása tüzet 
jelzett i B/.ivn<zi-ut<m, Imi két ház kit a lángok martaléka; da
czára amink, hogy a tűzoltók s/.i relvenyeikkcl későn érkeztek, 
dicséretes működésűk es fáradozásuknak sikerült a tüzet lokali
zálni. Vízhiány (mint rendesen) most is volt. A tuparancsnok — 
parádé- kirukkold*  remi*  zve n> in leven — távol volt. .Mint érte
sülünk, a lengett házak biztositva voltak.

Rótt Teréz k. a.-t. Budapesten eljegyezte Schiifler 
Fülöp Kularól.

Pausits Dániel szabadkai illetőségű budapesti la
kős saját valamint Árpád. Emil, es Maria nevű kiskorú 
gyermekeinek nevét „Jánosi“-ra változtat!.

Népvándorlás 'olt a mull napokban az apatini utczán, a 
népség h városi kórházhoz sietett, azon hír 'olt elterjed'.1, hogy 
eg\ asszony mellen kigyók szopnak, erre voltuk kiváncsiak, de 
csalódlak, mert amlmr 20—5<» kr. belépti dijt ígérték, az ajtók 
tárva maradtak. > s az egesz mende-monda vak lármának bizo
nyult.

Hymen. Tork János puszta borsodi közhírt okos f. Iio 
21-én esti 5'.; órakor vezeti oltárhoz a bájos s müveit 
lelkű Dolucsán Mari kisasszonyt. Sok szerencsét!

Kolluthon egy fiú lebukott a kévés szekérről es 
fejét szerte zúzta s Gákovára vittek, beleld Antal állító
lag ügyes kuruzslóhoz gyógykezelem végett.

Savanyu Józsit körözik A híres zalamegy. i bet'ar ország - 
Szerte való körözés, iránt már niegtetettek az intézkedések A 
sokat emlegetett betyár, a nyomozó levél szerint, közép erőn ter
metű, hajlott alakú, gesztenyi hajú, lekonyult vorosbnrna bajtiszu, 
szeplő*,  himlohelyes arczu, hangja nőies, '.kony, ar.za es szája 
rendes, szálán forradásos sebhely, ruházata változó, bzabó, czi- 
pésr, pimzér és mészáros mesterségekhez is ért ; beszel magya
rul. nemeiül, tótul és horvátul

CSARNOK.
Sémita — antisemita.

— S e ni i t i k u s a n t i s e ni i t i s m ti b. -

Mióta föltalálták azt az archimedesi pontot, mely-1 
ml a világot sarkaiból ki lehet fordítani, t. i. a nyíregy
házai megyeház, termét, melyet megtettek törvényszéki 
teremmé, azt a publikumot, melyet megtettek bíróvá, a 
bírót, a kit megtettek publikummá, a vádlót, a kit vé
dővé, a védőt, kit vádlóvá, az ügyvédet orvossá, s az 
orvost ügyvéddé, a tanul szakértővé, a szakértőt tanúvá, 
a fiút, ki bevádolja az apját s az anyát, a ki bevádolja 
a lányát, a nem kinzottat, a ki azt hazudja, hogy kí
nozták, a kinzottat, a ki azt hazudja. hogy nem kínoz
ták. tetejibe meg fölfedeztek egy szerencsétlen hullát, 
a kinek a szeme a szakértőknek piszkos barna, Barynak 
szép fekete, az eszláriaknak meg sötétkék s egynek-más- 
nak savószitiü. szürke s zöld, a kiben száz ember Soly- 
mosi Esztert látja s ugyanannyi egy olyan hölgyet, aki 
passe pár tóul s a kit a feje búbjától le egészen a kör
me feketéjéig össze-vissza bonczolgatnak. » mondanak 
róla annyi jót. hogy még Solymosi Eszter is megsokal- 
laná, másrészt meg úgy sértegetik a becsületében, hogy 
még ha valósággal alléié világ csúfja lett volna, se tűrné 
el becsületsértési por nélkül, s mutogatják, vizitálják, 
hogy még a hulla is elszégvenli magát, azóta nem cso
da. hogy az emberiség is két rettenetes nagy táborra 
szakadt, melyek közolt se vallási, se nemzetiségi, se 
nyelvi, se születési, se faji, se nemi, se műveltségi kü
lönbség nincs, mert azok mind elenyésztek, vagy jobban

| mondva két ellentétes fogalomban egyesültek, tudniillik 
az. egyik a sémiták tábora, a másik az. antiszemitáké . . .

Ilyen óét hadsereget még nem látott szemközt a 
világ! Ilyen elkeseredetten még nem harczolt hadsereg 

i hadsereg ellen I Ilyen fegyverrel még nem vívtak ellen- 
ségekI Ilyen ütközetek még nem estek soha!

i A világtörténelem ismer népvándorlási harezokat, 
i keresztes-háborúkat, öröködési csatakat, hazai villongá
sokat, pártoskodásokat, forradalmakat stb., stb.

De hogy az emberiség úgy a mint a cziviliz.icziő 
évezredes tisztitó füzéből a XIX. szazadig kikerült, egy
szerre két pártra szakadjon, s élet-halálra viaskodjon egy 

! kétes eszméért, egy homályos vágyért, egy álomképért, 
jegy láthatatlan lantoméit, melyet az egyik fél semiliz- 
musnak, a másik antiszemitizmusnak nevez, melynek nincs 
positiv czélja, nincs phisikai misége, nincs psychologiai 

I kepe, nincs dogmája, mely ezer és ezer fele kifejezhe- 
tetlen. utolérhetetlen vágy s törekvés közt hullámzik, 
azt Sokratestöl kezdve Rousseauig, Voltairig és Schop- 
penhanerig nem álmodta senki, sót a tisza-eszlári perig 
is csak egy két beteg agyban kóválygott, mint megrög
zött idea.

Furcsa egy háború ez! Harczolni kézzel-lábbal. ha
ragos szemmel, rágalmazó nyelvvel, irgalmatlan kegyet
lenséggel s elkeseredett szívóssággal, s midőn harezfá- 
radtan diadalra, vagy veszteségre gondolunk, midőn szám
láljuk halottainkat, s összehalmozzuk trophaeáinkat, egy
szerre csak az a kérdés villan föl agyunkban: mit aka
runk nyerni, hogy ily sokat koczkáztatunk ? És eire a 
kérdésre ezer választ lehet adni, de egyse kielégítő.

Az antisemita azzal biztatja mag it, hogy ha győz, 
kiűzi a sémitákat. 8 ha végigtekint a sémiták táborán, 
ott látja nemcsak a zsidovallásuakat, de a keresztyéné 
két is óriási szambán, a k.ket mar antisemitikus hevé
ben szintén zsidóknak néz.

Megfordítva a sémita azzal biztatja magát, hogy 
elnémítja az antisemitizmust, de azon veszi észre magát, 
hogy a ködbe markol, melyet akószáinra el nem hord
hat. s mely addig fojtogatni fogja tüdejét, mig a nap su
garai szét nem oszlatják.

Habom tehát a lehetetlenért, a semmiért, az elér- 
j hetetlenért, az absurdumért I

8 még hogyha háború volna! De a két háborús fél 
csak szemközt all, csak farkasszemet néz, s ha egyik a 
másikát a földhöz veri, az szépen fölkel s odébb megy 
ismét folytatni a meddő harezot. Köiül-belül igy lehet 

■ ezt a furcsu állapotot elképzelni. Minden sémita s anti- 
| semitanak van egy aemita s antiszemita-lajstroma. Az 
előbbibe jegyzi a saját sémitáit s antisemitáit. Ha sé
mita, akkor az a másik lajstrom a halaira kárhozandók 
neveit foglalja magába. 8 valahányszor napi munkáját

J bevégezte, s haza kerül kipihenni fáradalmait, a békés 
tűzhely nem az üdülés tanyája rá nézve, hanem a szó 
harcz színhelye. Előveszi a lajstromot és fájó szívvel jegyzi 
be szomorú tapasztalatát: egy anliseinitával több!

A Smiile Gríinpach, azt hiszi, mert o zsidó, te
hát ex olfo sémita. Nem tudja, hogy ennek a szónak 
az idők jelonségei más értelmet adtak. Ez alatt nem le
het mást érteni, mint ellentétjét az antisemitának. 8 igy 
ha Barna Balint. a ki őseit Arp.id apánkig származtatja, 
történetesen a zsidók mellett talál egy szót elejteni, le
gott ő is a sémiták lajstromába kerül.

De Smiile Gríinpach történetesen vitába keveredik 
Küküriiczblóser Kóbival az. általa amannak eladott lóbőr 
fölött. A vita elmérgesedik s annak hevében Kükürücz- 
blóset Kóbi érzékeny oldaláról találja sérteni Smiile Grün- 
pacliot. mondván, hogy ö egy „s m u c z i g c h a r a k t e r 1“ 
Smiile Grünpach zsebre teszi a sértést, de haza mén vén 
fájó szívvel jegyzi be az antisemitak lajstromába Ktikü- 
rücz.blóser nevet, mint a ki a mai naptól fogva ránézve 
antiszemita.

8 úgy tesz Fehérvölgyi Péter bátyánk is Györnöry 
Boldizsárral, a ki nem akarja a váltóját zsirálni. Elfor
dul tőle s nagyot sóhajtva véli, hogy már ez is zsidó 
lőtt, 8 bejegyzi a -••untak lajstromába.

Ezek szerint tehát Küküriiczblóser Kóbi, a kinek 
őse a verestengerből menekült ki, egyszerre antiszemi
tává magasodik, ellenben Györnöry Boldizsár, a ki egye
nesen Árpád apánktól maradt a lionyhazára, sémitává 
sülyed.

Ebből pedig az sül ki, hogy ebben a veszekedett 
háborúban az ember utoljára maga sem tutija, hogy ő 
melyik laborba tartozik voltaképen, s kinek barátja, ki
nek ellensége. Iti antisemitának, ott meg sémitának nézik.

Az egyik ember föltételezi a másikáról, hogy van 
olyan okos, hogy antisemita legyen, a másik meg, hogy 
van annyi esze, hogy sémita maradjon.

8 csak igen ritka ember részesül abban a szeren
csében, hogy öt mint Istőczyt, Onódyt, meg Scharf Mó- 
riczot ismerje az ember a stylusáról.

Az ember önkénytelenül szolgáltatja magát az el
lensége kezébe. Abban a szent meggyőződésben mégy 
Zsaroly ügyvédhez, hogy ő antisemita s rábízod a poro
dét, s ime egyszerre csak elveszti a pert s kisül róla, 
hogy ö is csak sémita, mint a többi zsidó.

Azután annyira bízol Smirkász doktor semitasá- 
gába, hogy rábízod a saját, édes diphteritiszben szenvedő 
gyermekedet. Egyszerre azután a gyerek meghal s kisül 
rettentő bosszúságodra, hogy még Smirkász doktor is an
tiszemita.

Kezed ügyébe akad valami bolondos újság, mely
ből azt olvasod egy zsidóról, hogy csalásért 3 évi bör
tönre Ítéltetett. Szentül azt hiszed, hogy az a lap anti
szemita s legott praenumerálsz rá, de az a bolondos új
ság egyszer csak azzal a szemtelen rágalommal mer ki
rukkolni a napvilágra, hogy a zsidó is csak ember s ime 
kisül, hogy az ebadta — sémita, s már az előfizetési 
összeg erejéig meg is csalt.

Ha igy többször csalódtál emberismeretedben, ak
kor kezdesz óvatossá lenni. Megválogatod embereidet. 
S ha sémita vagy, akkor a priori minden embert anti
szemitának nézesz vallás s nemzetiségi különbség nél
kül, viszont ha antisemita vagy, akkor még az édes apád
ról se hiszed, hogy nem sémita, inig egy pár zsidónak 
meg nem rángatta az üstökét, vagy más efféle eklatáns 
példával nem igazolta magát.

Ez a harcz, a melyről beszélünk, nem folyik sza
kadatlanul. Az ellenfelek fegyverszünetet is kötnek. T. 
i. Smüle Grünpachnak ismét van eladó lóbőre és ismét 
meg akarja csalni Kükürüczblóser Kőbit, fegyverszüne
tet köt tehát, félreteszi a gyülölséget és ismét közele
dik az antisemitának nézett Kükürüczblóserhez, s ismét 
megcsalja, csak azért is, hogy az neki ismét szemébe 
vágja a „smuezig charakteru-t, s ő ismét még erőseb
ben meggyőződjék arról, hogy de már a Kükürüczblóser 
csakugyan antiszemita.

Fehérvölgyi Péter bátyánk fegyverszünetet köt, s 
, még egy kísérletet tesz Györnöry Boldizsárral, hátha most 
[nem lesz, olyan sémita hangulatban és zsirálni fogja a 
[váltóját. De Györnöry nem zsirálja s igy ő javíthatatlan 
i sémita.

Elviszed ismét veszteni való pörödet Zsaroly pró- 
| kátorhoz, hátha azóta megjavult s nem fogja elveszteni. 

De az a szerencsétlen ismét elveszti, s te a hajadat, té
ped, hogy is tudtál hozzá menni, mikor már egyszer meg
bizonyosodtál róla, hogy antiszemita.

Avagy valaki azt hireszteli, hogy Smirkász doktor 
bejár az alispánhoz, meg a szolgabiróhoz recepteket Ír
ni, pedig arról tudod jól, hogy sémita, amazok meg — 
de hát lehetnének-e szemedben mások, mint antiszemi
ták? . . .

Keserű érzet szorítja össze szivedet s váltig mon
dogatod :

— Bomlik a világ! Már az antisemiták is kezde
nek sémitákká lenni s a sémiták is antiszemitákká.

De legkomikusabb ebben a harezban az a versen
gés. hogy ki melyik táborban levőnek tartassák.

így pl. X. szörnyen dühös tini lenni, ha ot valaki 
antisemitának tartja, pétiig keresztyén.

Viszont Y. mindenáron antisemita akar lenni, pe
dig neki ex offó is sémitának kell maradnia, mivel zsidó.

De X. szivében antisemita, valamint Y. meg sé
mita lelkében, azért ha ok kettőn összejönnek, s Y. az
zal akar hízelkedni X-nek, hogy szidja a sémitákat, s 
észreveszi, hogy X. haragosan fordul el tőle, akkor mind 
a kettő igy gondolkodik magában:

Még se hittem volna, hogy ez az X. (vagy ez az 
Y.) olyan okos ember!

Slind a kettő azért tartja a másikát okosnak, mi
vel nem az, a mi ő.

A háború folyamán történnek azután sajátságos si- 
tuatiók. Osszejo Fehér ur Fekete úrral.

Fehér ur psycholog s leolvassa Fekete űrről, hogy 
o antisemita. Hogy is lehetne az sémita, a kit Fekete 
urnák hívnak ?

Azért hat. sans géné föltárja előtte antisemitikus 
hadi terveit. Megmondja, mint véli ö a világot a sémi
táktól megtisztítani, mint tudná ő valamennyit vissza
kergetni Egyptomba. éppen Dainiette-be, a hol azután 
valamennyi a kolera áldozatává lenne s belekerülne a 
Nílusba, a honnan azután ki nem gázolhatna többé, mert 
a Nílus nem verestenger. Fehér ur veszi eszre. hogy 
ez értekezés alatt Fekete ur szörnyen izzad. Leoldja a 
nyakkendőjét, kigombolja a mellényét, sót az ingét is, 
és szörnyen fúj magától. A/t hiszi. Imgy ez mind az őröm
től van. Egyszer csak véletlenül kiugrik Fekete ur mez
telen melléről az imádságon nyakra valójának a bojtja s 
ezt Fehér ur észreveszi. Egy pillanat alatt keresztül vil- 
lámlik agyán a szörnyű való, h maga előtt látja nem 
Fekete urat, hanem 8chvvartzot, a zsidó Schwartzot, a 
sémita Schwartzot, a ki előtt ép most tárta ki egész 
haditervét. Erőt vesz Fehér uron is az izzadás, fuj ma
gatói ő is s szemei félelmetesen pislognak az imádságon 
nyakravaló lityego bojtjára.

Míg végit*  Fekete-Sclnvartz ur is belátja, hogy le 
van álezazva. s elkiáltja magát:

— Wei! gewalt!
Feher ur meg rituális gyilkosságot mormolva fo

gai között gyorsan elpárolog.
Annyi bizonyos, hogy ezek ketten többe :.oha se 

szorítanak egymásnak kezet.
íme e furcsa háborúnak halavány kepe.
így vivódnak az emberek egyniáa közt, — s mi

ért ? A kétes eszméért, a homályos vágyért, az álomké
pért, a lathatatlan fantomért, melyet mindannyian meg
akarnak fogni.

Vér és köny folyik a háborúban.
\ érzik a sémita szív a méltatlanságok fölött s 

vérzik az antisemita szív ugyancsak azok miatt. Sir a 



sémita s kesereg az antisemita. Tele van fohásszal, só
hajjal, vágygyal, szitokkal, átokkal a levegő.

S ezt a levegőt kell nekünk mindannyiunknak be- 
szivm. s nem desiiificzálhatjuk a józansággal, a művelt
séggel, a íelvilágosultsággal.

Az egyik lél ugy őrzi a maga hóbortját, mint a 
másik, s egyik meggyőződése épolyan noli me tangere 
mint a másiké.

Nincs annyi tudomány, igazság, ész a föld hátiin, 
a melyiyel sémita s antisemita koponyát be lehetne vi
lágítani.

S ha — mert bőgni kell a farkasokkal - egyik 
vagy másik tábornak hízelegsz anyagi, vagy szellemi, 
vagy létérdekeid miatt — s melyikünknek ne volnának 
létérdekei? — akkor a szemita halálos gyülőlseggel 
gondol rád, s le antisemita vagy, antiszemita a lelked, a 
tested, a járásod, a nézésed, a cselekedeted, sót még az 
eledeled is ; az antisemita pedig agyonsujt azzal a sze
rinte rettenetes gyalázatta), hogy zsidó vagy, zsidó a 
lelked, a tested, a járásod, a nézésed, a cselekedeted, 
sót meg az eledeled is. Derék sémiták, dicső antiserni- 
tákl Egy fonó kelésem van hozzátok 1 Hallgassatok 
meg az eg szerelméért!

Látjátok én békeszerető, jámbor philiszter vagyok, 
a ki bar hajlandó egy csinos kis Solymosi Eszter vérét 
ontani, de csak bizonyos körülmények közt, s hajlandó a 
zsidókat is kiűzni, de csak bizonyos Körülmények között, 
landó vagyok antisemitanak lenni s hajlandó a semita- 
llajságra! De csak bizonyos körülmények között! Szóval: 
hajlandó egyikkel is jo barátságban élni, másikkal se 
marakodni, s e szerint, mint a fele két kuiacsos, bele 
nem paszolok se az egyik, se a másik kompániájába. 
Ugyan kérlek csapjatok ki engem köziiletek, de ne ugy, 
hogy in spécié a sumitak az antisemiták közé, ezek meg 
a sémiták Köze kebelezzenek, hanem hogy innen is meg 
onnan is kikopjam s ne legyek éu mar jó se az anti- 
seuiitara nézve sémitának, se a sémitára nézve antise- 
mitának, egyszóval; hogy kivülrekedjem az egész mu
latságból.

Ti csak marakodjatok, harapjatok, káromkodjatok, 
disputáljatok, jajveszékeljetek, siránkozzatok s becsme- 
reljetek egymást. En majd csak nézlek benneteket ösz- 
szelett kezekkel s nem segítek ütni se egyiknek se 
másiknak, ennek tejében pedig ne üssetek ti se engem.

Hiszen en nem bánom, ha istóczyt zsidó király-, 
lyá választjátok is meg (a mire o bizonnyal aspirálj, i 
vagy ha bchari József beáll tiszteletbeli Bary vizsgáló, 
bírónak, s miattam akár föl is támadhatna Solymosi 
Eszter, a iniroi belátom, hogy nagy baj volna mindkét 
táborrá nezve, mert az antisemitak elvesztenék lábuk 
alól a talajt, a zsidók meg abba a jogos gyanúba es
nének, hogy ok tárna ztották fel, a mi pedig bízvást is-, 
lenellenes cselekedet voiva (s fölteszem is róluk, hogy 
nem teszik meg!) Tegyetek hát mindent, a mi csak jól 
esik a kehieteknek ; de engedjétek meg , hogy en le-, 
mondjak arról a dicsőségről antisemitanak lenni s le- j 
mondjak arról a martyromsagról sémitának lenni, az-az 
hadd szabadjon nekem l’lató ellenesen két lábú tollatlan 
adatnak maradnom, a mivel én se egyiknek, se másiknak 
se ártani se használni nem akarok.

Ez az én együgyű s igénytelen keresem.
Mintha látnám, mint dugja öss/e tejet az antise- 

mita-had, s haragos szemekkel mm eget végig, momhan: 
Kutya sémi’a ! Tudtiin. h'»::y z-ido vagv, az is 

maradsz. Hasztalan akarsz abda kibújni!
A sémiták meg néhány s/öriiviilködo „sma-iszroel 

közt mutogatnak ram ujjal, mondván :
— Látjátok azt a „gaju-t ! Z'ido. de azért rette

netes antiszemita.
Tessék! Es erre mondja azutan Istoczy hogy: 

„Ce’est la guerre I Piripócsy.

Felelős szerkesztő: 
MÜLLER GYULA.

Kiadók és laptulajdonosok: 
Nadasch, M u z s i k és Partlics

Ház és szölö-eladás.
Hodsághon, a hol szolga bíróság is van, egy 

sarok-ház, fölötte szép helyen í‘. (‘. jlll. 110 28. 
és 29-én nyilvános árverésen a legtöbbet 
Ígérőnek eiadatik.

A házhely 450 _) öl. a rajta épített lakház 
véges-végig cseréptetözettel ellátva. 5 szobából, 
két konyhából, éléskamra-, fáskamra-, s egy nagy 
ámhelyiséghöl. valamint kettős bejárattal biró szép 
piliczéböl áll. Ugyancsak e házhelyen egy második 
épület is van, mely pálinkafőzőéből 3 katlannal, 
kigyócsövel és hütöbárkákkal all, teljesen beren
dezve, azonfelül egy szép ló-istálló. tehén-istálló, 
kocsiszín széna-szalma > fafélszer; e telken ket
tős épilésjog van.

Közelebbi értesítést nyújt Eckd’t Alílialv 
Hodsághon, Eckei’t Ferencz Szabadkán és Ek
kori Pál Zomborban.

áföy?*  A ház és szóló ugyancsak a fönt ne
vezettek által szabad kézből is eiadatik. i

HIDERTMÉNY.
Báró Podiuaniczky Ármin úr által 

ültetett több-féle

KÓZSA-BODW 
eladattnak.

W Bővebb felvilágosítás kapható: 
„Zárán iok-utcza 108. szám."

Hirdetés.
Két jó házból való izrael. vallásu al- 

gymnásiumi tanuló teljes ellátást kaphat 
helyben egy intelligens családnál havi 20 
frtnyi díjért egyenként.

Mg?" Bővebb értesítést nyújt
A KÍADÓHIVATAL.

SíW*'  Két jó házból való némi 
iskolázottsággal biró

„TASOSCZ 
rögtön felvétetik előnyös föltételek mel
lett tíergurov Dániel, vaske

reskedésében Zomborban. 3—3

első budapesti gép-papir-lemez gyár 
(alapítva 1866-bnn) 10—7

Kiiilapesicii, iiépszinliáz.-iitcza IG. 
ajánlja gép-pupir-lemezeit mindenféle vastagságban, 

könyvkötők, doboz- és börönd-gyárosoknak stb.
kitűnő minőségben, igen jutányos arakon Továbbá 

tüzmtntes kö-pép-födélt 
lemezekben és hengerben általánosan igen jónak elismerve.

Tetőzések jutányos árakon clvállaltatnak.

HÁZ-ELADÁS.
Pekanovits Imre elutazása alkal

mából kél házát, nevezetesen a dob- 
utczában 239. sz. a. másikat a sertés- 
piaczon 568. sz. a. eladja.

Venni szándékozói; forduljanak 
bővebb értesítés végett Pekanovits 
András úrhoz Zomborban.

jÖSÉf- Megjegyeztetik, hogy a házak igen 
jó karban vannak. “JBg, »- i

czéii.-avüús természetes egv. asztali •.iz;

‘A

Harkányi 
gyógyfürdő

Harkányi
gyógyfürdő .íl.

hathatosnak bizonyult a légzési szervek és gyomor 
bántalmainál. 15—n

kutváilalat KAHL ŐS TÁRSA Kroinlorflmil
Carlsbad mellett.

Főraktár Zomborban: FALC1O5E GUSZTÁV urnái.

lürdőidény május l4"1 szeptember 30-te
Ezen ÖO‘ R. természetes meleg ártezi kenforra> m im >ak az. ország első gyógyintézeteihez 

tartozik, hanem a küllőid hason gyógyintézeteit in i n d e n b > n felni in u I j .1. \ egyalkatri szeit ill< ódi g 
Dr Than Karoly vrgytanar által teljesített eii inz.es >7.111,1 ... > b. . .iz, me,;. lid.myt, miz< nyt es mind
eddig ismeretit n szénélcg-keneggoz.t tartalmaz.

Kitúrni gyógyítási halasai inr csuzos. koszveny gorvely. idült borkiutegekre. aranyér, nöbántal- 
makra. fogamzasi hiányok, feherfolyás, sebzesek. daganatok • - bigauy gyógyszere áltál okozott mer- 
ezesekre. továbbá máj-, lep. áltálán mirigy-daganatokra, nehez hallás, idult szembajok ■ > ivarszervi 

bantalmak ellen
A tűi>b.igazgatóság sok éti tapasztalat alapján kij> len: ii- ti. hogy • zen csoil.iszi-rti gyógyfor

rásnál ezerek e- ezerek a iegniakatsabu e> legnehezebb m legsegekben i> ••grhZM gukel c> épségükét 
visszanyertek, a miért is a legnagyobb elismerést érdemli E fúrd, a maga ni méhen egyedüli, minden 
más akar belföldi, akar külföldi hasougyogyforrást gyógyitalán tekintetem n 1. Iliimül ; á mit különben 
az évről évre szaporodó vendegek száma is bizonyít.

Az utazásra ajánlható, hudapest-pécsi vasút vagy beli Misiit budapi st-kaniz.sa-lmri si vonala, 
állomás: Pécs, alföldi vasút Eszeken at Villányig, mohai >-pr> >i vasul, állomás Villány.

Posta- es távírda-állomás.
Bővebb tudósítást a legnagyobb k< sz-éggcl Dr HELLER JÓZSEF 

rendes fúrtioorvos nyújt.
Harkány, 1883. junius l-én.

, , A fUrilíi-lgazgatóság.

Harkányi 
gyógyfürdő

Harkányi '{[

F
gyógyfürdő

Eredeti ,,Dollingsworth?‘ és ,,’JL'iger“ szdiagerehlyek, 
vető-gépek és „BAKER" rosták, 

legújabb szerkezetű szabadalmazott könnyű háromvasú ekék, 
úgyszintén minden más legjobb szerkezetű gazdasági gepek 

jótállás mellett a legolcsóbban kaphatók

8—3

X-. jótállás mellett a legolcsóbban kaphatók

í GRAEPEL HUGÓ
GRAEPEL BUDAPEST. MARSHALL SONS Z. C° LHT" fűügynökénél GRAEPEL BUDAPEST.

BUDAPESTEN, VI. kér., gyár-uteza 58. szám, bárány-uteza (16. szám) sarkán.
1 ' i ' • .MZ'kek (Marshall Sons &|Co-féb gözmozgonyok cséplögépekröl’is) I bánatra ingyit^es bérmentve küldetnek. asnss

t.
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